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Аннот ация: Статья посвящена лексическому кластеру, намеченному 
популярными неологизмами ‒ «инволюция» 内卷 и «лежать пластом» 躺
平. Современные технологии и формат социальных сетей часто позволяет 
проследить новые слова или новые значения слов буквально до первого их 
употребления, довольно точно отражая использование популярных слов в 
языке, а такие определяющ ие неологизмы последнего пятилетия как «ин-
волюция» и «лежать пластом» могут служить ярким примером траекторий 
сленга в современном обществе. Рассматриваются морфологические и се-
мантические особенности, трансформации значения и коннотаций в ходе 
их использования в медиа, а также факторы, способствующие вхождению 
сленга в общенациональный язык. На примере  этих и подобных им неоло-
гизмов (润 в значении «свалить», 韭菜 как «лох», 996, 摸鱼 «отлынивать», 
佛系 «по-буддийски» и т.д.) показано, как оформляется и функционирует 
лексика, описывающая поле социального выбора современного человека, 
а также влияние формата социальных сетей на распространение популяр-
ной лексики в обществе. Траектории «успешного» сленга в медиа, при зна-
чительном разнообразии морфологии и предыстории конкретной лексики, 
характеризуется такими общими особенностями как наличие обычно точно 
определяемой точки взлета, стремительное распространение в медиа и оф-
1 Статья публикуется в составе избранных материалов XXVI Международной 

научной конференции «Китай и Восточная Азия: философия, литература, культура» 
(Москва, ИКСА РАН, 4–5 июня 2025 г.).
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‒ Какая медлительная страна! ‒ сказала Ко-
ролева. ‒ Ну, а здесь, знаешь ли, приходится 
бежать со всех ног, чтобы только остать-
ся на том же месте! Если же хочешь по-
пасть  в другое место, тогда нужно бежать 
по меньшей мере вдвое быстрее! ‒ Ах, нет, 
я никуда не хочу попасть! — сказала Алиса.

Льюис Кэрролл. «Сквозь 
зеркало и что там 

увидела Алиса» (1871)

Во всем мире Интернет полнится неологизмами, мемами и языко-
вой игрой, но даже на этом пестром глобальном фоне КНР с 10-х годов 
XXI в. выделяется высокой оборачиваемостью сленга и его заметно-
стью в информационном пространстве. Активная лексикографическая 
рефлексия подде рживается еже годными мероприятиями с высокой сте-
пенью публичности. Прежде всего, это «Инвентаризация китайского 
языка» 汉语盘点 (с 2006 г.), «топ-10 популярных выражений года» 年
度十大流行语 от ж урнала «Буквоедство» 咬文嚼字 (с 2008 г.) и «топ-10 
интернет-слов года» от «Еженедельника Язык и письменность» 语言文
字周报. Помимо этих наиболее авторитетных списков, собственные «го-
довые инвентаризации» 年度盘点 и рейтинги «ключевых слов года» 年
度关键词, «горячих слов» 热词, популярных слов и выражений 流行用
語, интернет-сленга 网络用语, мемов 梗, неологизмов 新词, тегов 标签 и 
т.п. в конце года публикуют самые разные интернет-платформы, прило-
жения, государственные и коммерческие, академические и неакадемиче-
ские структуры [Виногродская 2024: 315‒325]. Высокая вовлеченность 
интернет-пользователей поддерживается удобными интерактивными 
форматами выбора слов, а развитые социальные сети способствуют ин-
тенсификации лексикографической рефлексии. В течение года выдвига-
ется и обсуждается огромное количество кандидатов в «горячие слова». 
Большая их часть в лучшем случае мелькает в новостях, роликах и те-
гах, быстро сменяясь новой волной популярной лексики. Так в период 
с 2010 по 2017 г. в ежегодном «Докладе о состоянии китайского язы-
ка» 中国语言生活报告было зафиксировано 3601 новое слово из медиа 
и только 30 были включены в 7-е издание «Современного словаря китай-
ского языка» 现代汉语词典 (2016 г.) [杜翔 URL].

内卷 «инволюция» и 躺平 «лежать пластом» относятся к наиболее 
ярким и «успешным» представителям интернет-неологизмов последних 
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лет, которые получили широкое распространение как онлайн, так и оф-
лайн вне зависимости от социальных групп, и стали частью повседнев-
ного использования в общенациональном языке [Li Weicheng 2023: 39]2. 
В настоящей статье прежде всего рассматриваются их семантические и 
морфологические особен ности, функционирование в общем семантиче-
ском поле и в социальном пространстве, а также влияние формата соци-
альных сетей на траектории их распространения.

Рис. 1. Инволюция (лат. involutio завиток; свертывание)

 nèijuǎn ‒ инволюция (букв. «внутрь» + «сворачиваться»; вол-
нистый о волосах). Благодаря сочетанию семантически х и морфологи-
ческих факторов, это слово пор ождает огромное количество толкований 
и довольно плохо поддается переводу, например,  БКРС дает следующие 
варианты: 1) инволюция, иррациональная конкуренция, жестокая и бес-
смысленная конкуренция, вечная гонка, крысиная гонка3. В разговорном 
языке часто сокращается до однослога 卷 цзюань (Рис. 1)4.

2 Ли Вэйчэн в своей работе на материале индексов Baidu и онлайн-опросников 
анализирует четыре паттерна популярности (popularity patterns) китайских интернет-
неологизмов в отношении их использования в повседневном языке. «Инволюция» 
и «лежать пластом» относятся к первому паттерну: Widespread usage in both online 
and offl  ine contexts. Once these words become part of everyday language, they stabilize 
and remain consistent. Importantly, their popularity does not necessarily correlate with the 
time of their emergence. These words predominantly refl ect and respond to current social 
and cultural phenomena.  Подробнее см.: Li Weicheng. The Integration of Chinese Internet 
Neologisms into Everyday Language. An Empirical Study Using Baidu Index and Online 
Surveys. URL: https://www.sol.lu.se/media/kalender/2023-05/Weicheng_Li_defense.pdf  
(дата общения: 14.09.2025).

3 内卷. БКРС. UR L: https://bkrs.info/slovo.php?ch=%E5%86%85%E5%8D%B7 
(дата обращения 18.07.2025).

4 Источник фото: 为啥越来越多的人想躺平？ [Почему все больше людей хочет 
лежать пластом]. URL:  htt ps: //www.sohu.com/a/557185417_551174 (дата публик ации: 
14.06.2022).
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Рис. 2. Скриншоты 2025 г. из поста Лу Жуя об инволюции

Как научный термин  слово «инволюция» используется уже давно5, 
а в середине XX в. он получил распространение в гуманитарно м акаде-
мическом дискурсе благодаря американскому антропологу Клиффорду 
Гирцу6. В 1963 г. у него выходит монография «Сельскохозяйственная ин-
волюция: процесс экологических изменений  в Индонезии»7. На примере 
острова Ява он описывает процесс деградации и упрощения сельскохо-
зяйственных систем, в ходе которого рост населения сочетается с умень-
шением благосостояния на душу населения. В антропологии, экономи-

5 В биологии инволюция (от лат. involutio – свертывание) – это процесс обратного 
развития, редукция или утрата отдельных органов в ходе эволюции, а также упро-
щение их организации и функций. В математике инволюция – это преобразование, 
которое является обратным самому себе.

6 Клиффорд Гирц (Geertz , Cliff ord James, 1926–2006) – основатель интерпрета-
тивной/символической антропологии (symbolic anthropology). Подробнее о нем см.: 
Чеснов Я.В. Описание культур и понимание людей. Художественная культура. 2013 
№ 2 (7). UR L: https://artculturestudies.sias.ru/2013-2/prikladnaya-kulturologiya/591.html 
(д ата обращения: 25.07.2025).

7  Geertz C. Agricultural Involution: The Process of Ecological Change in Indonesia. 
Berkeley and Los Angeles. CA: University of California Press. 1963.
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ке, истории и социологии термин в значении «обратного развития» не 
теряет актуальности и по сей день. В то время как в Советском Союзе и 
в России заметного развития в антропологии термин не получил, в КНР 
он прижился, в частности, благодаря тому, что аналогичные процессы 
проходили в Китае Нового времени.

Первого ноября 2019 г. в Вичате 微信 появился длинный пост «Нем-
ного о стиле учебы в Цинхуа, инволюции учебных курсов, спецпризах и 
прочем» 浅谈清华学风、课程内卷、特奖与其他8 ‒ типичный китайский 
л онгрид с большим количеством иллюстраций из текстовых скриншотов 
и мемов (Рис. 2)9. Оригинал и ныне находится по той же ссылке, только 
опрос-голосовалка в конце поста давно закрыт, а сам автор, тогда сту-
дент четвертого курса группы междисциплинарной информатики计算
机科学实验班, Лу Жуй 卢睿,10 уже благополучно закончил престижны й 
пекинский университет Цинхуа и продолжает исследовательскую работу 
в области машинного обучения. В день публикации пост о инволюции 
в стенах университета вызвал взрыв интереса, количество прочтений за 
четыре часа перевалило за рубеж ста тысяч11. В опр осе (Рис. 2.) поуча-
ствовало больше 28 тыс. пользователей. На вопрос «Как вы считаете, 
соответствует ли вашей ситуации явление, описанное в тексте?» (你认为
文中提到的现象符合你的情况吗), более 17 тыс. (62,32%) проголосовало 
за «совершенно реалистично, про меня» (十分真实，我是本人), более 
7 тыс. (25,69%) ‒ за «в основном соответствует, слегка преувеличено» 
(基本符合，略有夸大), более 3 тыс. (13%) ‒ за «не похоже, как будто 
о другом мире» (没有感觉，像是另一个世界).

Окончательный переход научного термина в разряд популярного 
интернет-сленга можно отнести к сентябрю 2020 г., когда завирусилось 
коротенькое непостановочно е   видео, на котором некий студент Цинхуа 

  8  浅谈清华学风、课程内卷 、特奖与其他 [Немного о стиле у чебы в Цинхуа, 
инволюции учебных курсов, спецпризах и прочем]. URL: https://mp.weixin.qq.com/s/
QZHvnRcICYpq8411PxJ78g (дата публикации: 01.11.2019). Посты, посвященные ин-
волюции Лу Жуй, продолжает выпускать на своем канале до сих пор.

  9 Источник Рис. 2: там же. 
10 Подробнее об авторе и контексте публикации см.: 一名清华博士生的“复仇” 

[«Месть»  докторанта Цинхуа] URL: https://www.iikx.com/news/progress/34473.html 
(дата публикации: 21.07.2025).

11 Там же. Как пример ажиотажа тред на 知乎: 如何评价《浅谈清华学风、课程
内卷、特奖》一文？” [Как относиться к тексту «Немного о стиле учебы в Цинхуа, 
инволюции учебных курсов, спецпризах и прочем»].  URL: https://www.zhihu.com/
question/353601539 (дата обращения: 29.08.2025).

В.Б. Виногродская.  Траектории сленга в интернете
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поздно вечером едет по кампусу на велосипеде с включенным ноутбуком 
в правой руке (Рис. 3)12. Видео получило известность как мем «король 
инволюции Цинхуа» 清华卷王. К этому времени слово в разговорном 
языке уже сократилось до однослога и использовалось как прилагатель-
ное или глагол. 30 сентября 2020 г. на п опулярном сервисе вопросов -от-
ветов 知乎 один из ответов на свежий вопрос «Как относиться к королю 
инволюции на дороге в кампусе Цинхуа?» гласил:

根据这个学生自己的回答，他只是因为跑程序不适合中断，所
以采取了这种不安全的做法。这当然不合适，但我不太明白这和卷
有什么关系。我听说清华现在比较流行卷这个评价，大意是形容一
个学生在学习中表现得压制同学或其用功表现比较夸张。这个行为
其实看起来比较“蠢萌”，谈不上卷吧？13

12  Источник фото: 誠言呈語：一組清華「四大卷王」的偷拍照流出：放縱成癮
的年輕人，該醒醒了[Искренний и точный отчет: Утечка случайных снимков «четы-
рех королей инволюции» из Цинхуа — пора очнуться, молодежь, погрязшая в зави-
симости от вседозволенности]. URL: https://kknews.cc/zh-hk/news/a62rmvv.html  (дата 
публикации: 07.01.2021). Видео можно посмотреть на платформе Bilibili:   清华学堂
路骑车内卷现场 [Король инволюции на дороге в кампусе Цинхуа].  URL: https://www.
bilibili.com/video/BV1Kf4y1B75  1/?spm_id_from=autoNext&vd_source=4c97b04496d02
b5fbb8af0ddf7e742a2 (дата публикации: 29.09.2020).

13 如何看待清华大学学堂路卷王? [Как относит ься к королю инволюции на доро-
ге в кампусе университета Цинхуа?]. URL: https:// www.zhihu.com/question/423525550 
(дата публикации: 30.09.2025).

Рис. 3. «Король инволюции Цинхуа» 清华卷王
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Согласно собстве нным объяснениям студента, он использовал 
такой небезопасный способ просто потому, что  нельзя было прервать 
запуск программы. Так, конечно, нельзя, но я не совсем понимаю, 
как это связано с цзюань (инволюцией). Я слышал, что в Цинхуа сей-
час популярна эта оценка — цзюань, обычно так описывают тех, кто 
своими успехами прессует сокурсников или демонстрирует преуве-
личенное усердие. Но этот поступок выглядит скорее «бестолково-
милым», разве можно тут говорить о цзюань?  

Видео вызывало волну перепостов, переделок и обсуждений, снача-
ла в связи с тяжелой долей студентов Цинхуа ‒ студент, сморенный сном 
в кафетерии; в общаге на верхней койке, заваленной книгами; поглоща-
ющий быстрорастворимую лапшу за рулем велосипеда (Рис. 4)14.

Почти одновременно в этой связи заговорили о студентах других 
престижных ВУЗов и шире об учащихся в системе образования вплоть 
до детских садов:

刚 开始以为这只不过是关于某个发型，没想到最后才明白原来“内卷”
更多的是形容教育问题 。… …. 就比如说当你看到其他家长送学生去补课

14 Источник фото: 2020，内卷之年  不要再自欺欺人了 [2020, год ин волю-
ции, хватит обманывать себя и других]. URL: https://www.wyzxwk.com/Article/shi-
dai/2020/11/426653.html (дата публикации: 17.11.2020). 

Рис. 4. Студенты Цинхуа, 2020 г.
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班的话，明明自己不想要去，但是却害怕输在起跑线上面，所以不得不送

孩子去补课班，这其实也算是一种“内卷”。15

Сначала я думал, что это просто прическа такая, и только потом до меня 
наконец дошло, что «инволюция» ‒ это в основном для описания проблем в 
системе образования.  …Например, ты видишь, как другие родители отправ-
ляют детей на дополнительные курсы, и как бы тебе самому не хотелось, 
но из-за страха отстать на старте, приходится тоже записывать детей на эти 
занятия. Это и есть одно из проявлений «инволюции».

Параллельно развивалась тема «инволюции» в корпоративной куль-
туре, а затем вообще везде. 

В октябре 2020 г. известный (и академически, и медийно) антрополог 
Сян Бяо 项飙 (род. 1972 г.) подробно разобрал несколько распространен-
ных использований термина «инволюция». Помимо «сельскохозяйствен-
ной инволюции» Клифорда Гирца в антропологии, он представил концеп-
цию «аграрной инволюции» в дельте реки Янцзы американского синолога 
Филипа Хуана (Philip C.C. Huang 黄宗智), а также «инволюцию государ-
ства» выдающегося историка Китая Празенджита Дуара (Prasenjit Duara
杜赞奇), который приложил понятие инволюции к управлению государ-
ством. В общем, термин описывает ситуацию, когда увеличение вклада 
в развитие системы не оправдывает себя, но любой рост поглощается из-
держками и образуется состояние стагнации, будь то производительность 
традиционного сельского хозяйства или эффективность бюрократической 
системы. Сян Бяо отмечает, что когда теперь обычные китайцы жалуются 
на «инволюцию», то чаще всего говорят о том, что прилагают  огромные 
усилия, чтобы стать конкурентоспособным, а результат не оправдывает 
даже минимальных ожиданий (参与了那么多竞争以后，连最基本的期望
都没有达到). Но если людям кажется, что слово точно выражает их пе-
реживания, то дело ученого не запрещать, а прислушаться и объяснить, 
почему так происходит [人类学家项飙谈内卷 URL]. Эта публикация в 
новостном приложении The Paper 澎湃 также вызвала заметный всплеск 
запросов16 со словом «инволюция» [Wang Qianni URL].

15 Фотографии (Рис. 4) и цитата взяты из публикации 2022 г., но фотографии появ-
 ляются в интернете в 2020 г. URL: 清华大学学生和教授偷拍照流出，这些年轻人，不
要再自欺欺人了 [В интернете появились тайком снятые фотографии студентов и про-
фессоров университета Цинхуа. Молодые люди, хватит обманывать себя и других]. 
URL: https://www.sohu.com/a/5 42796502_121044115 (дата публикации: 30.04.2022) 

16 Новостное приложение Th e Paper 澎湃 (с 2016 г.) специализируется на анали-
тической журналистике и журналистских расследованиях.
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В 2021 г. другой медийный интеллектуал, специалист по обработке 
естественного языка, У Цзюнь 吴军 (род. 1967 г.) в третьем сезоне автор-
ской колонки подкастов «Письма из Кремниевой долины» 硅谷来信 для 
пользователей популярного приложения «платных знаний»17 iGet 得到 
собирает и анализирует распространенные в обществе интерпретации 
и «бытовы е» проявления «инволюции» [吴军 URL]:

– бе ссмысленный перфекционизм в деталях, например, идеально 
расставленные стаканы на совещании, которые никак не влияют 
на эффективность решений;

– неоправданное усложнение простых задач, например, избыточные 
бюрократические согласования;

– массовое клонирование успешных бизнес-идей без инноваций, 
чем, в частности, грешат китайские стартапы;

– жесткая внутренняя конкуренция в закрытых системах, в частно-
сти гонка за высшими баллами в образовании, которая влечет за 
собой постоянное повы шение требований, так как лучших всегда 
должно быть мало;

– вторичные академические публикации ради публикаций, особенно 
на популярные темы (которые в результате никто не читает).

У Цзюнь приводит своих подписчиков – в основном, это хорошо 
образованные и социально активные успешные городские жители – 
к выводу:

1、所谓的“内卷”可能只不过是社会经过高速发展之后，到达平
稳发展的状态时出现的一个必然结果而已。
2、究其原因，“内卷”可能只是在社会发展相对缓慢之后，各种
机会增加的速度较原先显得少了，竞争显得激烈了，仅此而已。

1. То, что мы называем «инволюцией» – возможно всего лишь неиз-
бежный результат, к которому общество приходит после стадии бур-
ного развития, переходя к стабильному развитию.
2. Если доискиваться до причины, то «инволюция», возможно просто 
означает, что, когда развитие общества замедляется, скорость роста 
возможностей также кажется меньше, а конкуренция жестче, чем 
раньше, в общем-то и все.

17 Подробнее см: [Виногродская 2023: 65‒86].
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Он всячески подчеркивает, что «инволюция» – не уникально китай-
ское явление, просто Китай лишь недавно и резко вступил в эту фазу 
после действительно уникальных сорока лет сверхинтенсивного роста, 
поэтому и наблюдается такая бурная реакция. Инволюция по его мне-
нию – это эволюция18 качества: эпоха, когда преимущество получают не 
скорость и объем, но качество, инновации и эффективность, а бессмы-
сленные старания и низкокачественные продукты будут отсеяны.

В конце 2020 г. слово «инволюция» было включено в «топ-10 по-
пулярных выражений года» 年度十大流行语 от журнала «Буквоедство» 
咬文嚼字 [《咬文嚼字》年度 … 2021], и 2021 г. прошел  в бесконечной 
череде объяснений того, что же подразумевается под инволюцией. Связь 
с Цинхуа к этому времени еще не совсем забылась, но применялось сло-
во свободно ко всему, на что упадет взгляд – блокчейн, корпоративный 
team-building, логистика, онлайн-игры, брачный рынок, материнство и 
так далее до бесконечности19. Часто вспоминают об «эффекте кинотеа-
тра» – когда кто-то встает, чтобы лучше видеть, за ним постепенно под-
нимаются и остальные, и все снова оказываются в тех же условиях, что и 
в начале; или об «эффекте Красной королевы» (см. эпиграф к настоящей 
статье) и других ярких образа х. Оптимистичная интерпретация У Цзюня 
в целом не прижилась (что бы он из своего Гугла понимал), и в устояв-
шихся риторических конструкциях «инволюция» обычно предстает как 
негативное общественное явление – как «конкуренция, которая не позво-
ляет ни проиграть, ни устраниться» (一种不允许失败和退出的竞争) [人
类学家项飙谈内卷 URL]. 

Не забыты и академические значения, так, в запросах с ключевым 
словом «инволюция» на Bilibili в роликах 2024–2025 гг. продолжают 
объяснять точное значение термина «инволюция» в социальных науках. 
А параллельно продолжается дальнейшая драматизация понятия: гово-
рят о наступлении «эпохи сверх-инволюции» 超级内卷时代, на платфор-
ме 知乎 то и дело открывают треды с вопросами типа: «Почему сейчас 

18 На морфологическом уровне слова «инволюция» 内卷 («внутрь» + «свора-
чиваться») и «эволюция» 进化 («вперед продвигаться» + «трансформироваться») в 
китайском языке не образуют естественного противопоставления (как в английском 
или русском, где соответствующие латинские корни сохранились), поэтому хотя о них 
иногда и говорят вместе, но это благодаря обращению к английскому, и это противо-
поставление – далеко не первое, что приходит на ум.

19   Liu Yi-Ling. China’s “Involuted” Generation. A new word has entered the popular 
lexicon to describe feelings of burnout, ennui, and despair. URL:  https://www.newyorker.
com/culture/cultural-comment/chinas-involuted-generation  (published: 14.05.2021).
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в Китае инволюция во всех отраслях?»20. И хотя вроде всем уже все по-
нятно, продолжают снова и снова объяснять, что же это все-таки такое. 

Рис. 5. 躺平 – лежать пластом/плашмя, валяться (букв. «лежать» + «ровно»)

 tǎngpíng – лежать пластом/плашмя, валяться (букв. «ле-
жать» + «ровно») (Рис. 5)21. В отличие от наукообразной и расплывчатой 
«инволюции», это слово кажется простым и понятным, воспринимается 
как сочетание частотного односложного глагола и комплимента резуль-
тата и использовалось в прямом значении «лежать ровно» без сленговой 
окраски, в частности, в переводе романа «Воскресение» Л.Н. Толстого 
[周智婷 2023: 1080].

Первая заметная интернет-и нтерпретация относится к 2011 г., на по-
пулярном форуме Baidu Tieba 百度貼吧 в треде «Против брака» 反婚吧.  
После 2016 г. слово получает более широкое распространение среди фа-
натов звезд в выражении 躺平任嘲 «лежа пластом, переносить насмеш-
ки», то  есть «не иметь ресурсов (времени, денег), чтобы «гоняться за 
звездами», когда остается лишь переносить насмешки более удачливых 
фанатов. Но и здесь употребление не выходит за рамки нишевого словот-
ворчества, а вот следующее появление на той же платформе Baidu Tieba 
в апреле 2021 г. стало точкой медийного взлета. Пользователь «Благо-
душный путешественник» 好心的旅行家 в треде «Население Китая» 中
国人口吧 опубликовал короткий пост-манифест под заголовком «Лежать 
пластом – это и есть истина» 躺平即是正义22:

20 为什么现在中国各行业都在内卷？[Почему сейчас в Китае инволюция 
во всех отраслях?]. URL: https://www.zhihu.com/question/640563963?share_code=
NiGZVLJ13k0u&utm_psn=1911541378162328558 (дата обращения: 15.09.2025).

21 Источник изображения: 躺平即是正义 [Лежать пластом – это и есть истина]. 
URL: https://zhuanlan.zhihu.com/p/632941610 (дата публикации: 2023-05-29).

22 Оригинала в интернете уже нет, но сам текст сохранился и продолжает вос-
производиться. Здесь цит. по: 躺平即是正义 [Лежать пластом – это и есть истина]. 
URL: https://zhuanlan.zhihu.com/p/632941610 (дата публикации: 29.05.2023).
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两年多没有工 作了，都在玩，没觉得哪里不对，压力主要来自
身边人互相对比后寻找的定位和长辈的传统观念，它们会无时无刻
在你身边出现，你每次看见的新闻热搜也都是明星恋爱、怀孕之类
的 “生育周边”，就像某些“看不见的生物”在制造一种思维强压给
你，人大可不必如此。 我可以像第欧根尼只睡在自己的木桶里晒
太阳，也可以像赫拉克利特住在山洞里思考“逻各斯”，既然这片土
地从没真实存在高举人主体性的思潮，那我可以自己制造给自己，
躺平就是我的智者运动，只有躺平，人才是万物的尺度。

Более двух лет без работы, отдыхаю, развлекаюсь, и не вижу в 
этом ничего плохого, а давление в основном происходит из-за поиска 
своего места в непосредственном окружении и традиционных пред-
ставлений старшего поколения, на это постоянно и повсюду натыка-
ешься рядом с собой – каждый раз в новостных запросах вечно тебе 
попадаются звездные романы, беременности и прочие «новости во-
круг деторождения», будто бы какие-то «невиди мые сущности» за-
няты тем, чтобы производить на тебя интеллектуальный прессинг, но 
человек-то не обязан подчиняться. Я могу, подобно Диогену, просто 
спать в своей бочке, греясь под солнышком, или, как Гераклит, оста-
ваться в пещере, размышляя о «логосе». Раз уж на этой земле никог-
да по-настоящему не существовало идейного течения под знаменем 
субъективности человека, то я и сам могу создать его для себя. Ле-
жание пластом – это мое движение мудрецов. Только лежа пластом, 
человек становится мерилом всех вещей.

Рис. 6. Тред «Лежать пластом» в 2021 г.
 
В результате ожил полумертвый тред «Лежать пластом» 躺平吧 

(Рис. 6)23, который был создан еще в середине 2015 г. и в течение не-
23 В общедоступном интернете нет скриншотов хорошего качества. Источник 

изображения: 揭秘躺平吧：一个19万“躺友”组成的世界 [Раскрытие тайны треда 
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скольких последующих лет содержал в основном рекламный мусор, 
практически не собиравший комментариев. Однако в мае 2021 г. сюда 
хлынули «друзья по лежанию» 躺友 со всей страны, число подписчиков 
и постов стало расти экспоненциально, при этом к июню трафик уже 
был ограничен, иначе рост был бы еще больше24:

Таблица 1

Рост популярности треда «Лежать пластом» 

Дата Число подписчиков Число постов
3 мая 2021 г. 170    946
17 мая 2021 г. 9 686 34 000
Начало июня 2021 г. 190 000 510 000

Становится общеизвестным лозунг: «не покупать дом, не покупать 
маш ину, не вступать в брак, не потреблять, не гнаться за повышением» 
不买房、不买车、不结婚、不生娃、不消费、不追求升职. А в конце 
2021 г. «лежать пластом» вошло в «Топ-10 популярного интернет-слен-
га» журнала «Буквоедство» [《咬文嚼字》年度 … 2021; 周智婷 202 3: 
1079]. 

В 2025 г. словечко не теряет актуальности и потенциала кликбейтно-
сти, широко используясь и мимоходом, и ради пущей привлекательно-
сти для аудитории. Так в начале 2025 г. в приложении iGet 得到 выходит 
35-минутная видео-лекция «Как мудрецы ста школ относились к “лежа-
нию пластом”»25. Ведущий авторской видео-колонки о книгах (章鱼书
场 «Балаганчик Осьминога»), Осьминог Чэнь 陈章鱼 в пору праздников 
предлагает развлечься чем-нибудь необычным и провести мысленный 
эксперимент – представить, как восприняли бы «лежание пластом» во-
семь знаменитейших философов Древнего Китая (Конфуций, Мэн-цзы, 
Лао-цзы, Чжуан-цзы, Сюнь-цзы, Хань Фэй-цзы, Сунь-цзы и Мо-цзы) 
(Рис. 7). 

«Лежать пластом»: мир, состоящий из 190 тыс. «друзей по лежанию»]. URL: https://
zhuanlan.zhihu.com/p/379463435  (дата публикации: 10.06.2021).

  24 Там же.
25 陈章鱼: 诸子百家如何看待“躺平”？ [Чэнь Чжанъюй.  Как мудрецы ста школ 

относились к «лежанию пластом»]. URL: https://d.dedao.cn/FJxOw1g9vzg2rxpq (дата 
обращения: 05.09.2025).
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В связи со стремительно растущим культурным влиянием Китая 
в глобальном интернете, приходится также разъяснять иностранцам, как 
неправильно мы понимаем китайское «лежание пластом». Китайско-
язычная буктьюбер Ань Чжэнмин (安争鸣 Stella An) в апреле 2024 г. рас-
сказывает о японском, корейском, американском и китайском лежании 
пластом и объясняет, почему, хотя она и трудится в поте лица, регулярно 
выкладывая новые видео о книгах, на самом деле лежит пластом: «Я уже 
лежу пластом» (我已经躺平了)26.

Тема социальной пассивности и отказа от бо рьбы за успех и вообще 
от следования общепринятым социальным маршрутам учебы-семьи-ра-
боты в китайском интернет-сленге активна уже с середины 10-х годов. 
Лежание пластом «наследует» чуть более раннему «по-буддийски» 佛
系 (букв. «буддийская система») – слову, заимствованному из японского 
сленга [秦瑾 2020: 130]27, вк люченному в топ-10 журнала «Буквоедство» 
в 2018 г. [《咬文嚼字》年度 …   2021] и довольно широко используемому 
до сих пор. Слова “佛系” и “躺平” отличаются морфологически (соот-
ветственно прилагательное vs глагол) и стилистически  (литературность 
vs разговорность, сознательный выбор vs пассивность/ негативность), 
и не заменяют друг друга, а с осуществуют, как, например, в облаке тегов 

26 安争鸣 (Stella An) : “躺平”的真相！努力值不值？这才是中国人“躺平”的真实
原因！深扒中 式躺平与日本、韩国、美国等国家躺平的区别   [Ань Чжэнмин. Под-
линный облик «лежания платом»! Стоит ли стараться? Вот настоящая причина «ле-
жания пластом» китайцев! Покопаемся в национальных отличиях китайского лежа-
ния пластом от японского, корейского и американского]. URL: https://www.youtube.
com/watch?v=6uDNI_4eHvE& t=21s (дата публикации: 20.04.2024). 180 тыс. просмо-
тров в сентябре 2025.

27 В 2014 г в японские списки популярного сленга вошло выражение 佛系男子 
«буддисты» – м олодые люди, не интересующиеся женщинами и поглощенные рабо-
той и собственными интересами.

Рис. 7. 
«Когда перспективы ту-
манны, но и лежать пла-
стом не смеешь, могут 
ли мудрецы ста школ ука-
зать направление моло-
дым» (前路迷茫、躺平又
不敢，诸子百家能否为年
轻人指明方向)
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для серии подкастов 2023 г. о буддизме для современного человека в при-
ложении Vistopia 看理想28 или в научно-популярной статье о феномене 
«лежания пластом», в которой «по-буддийски» ассоциируется с поколе-
нием «после-80-х» 80后, а «лежание пластом» – с поколением «после 
90-х» 90后 [“躺平”：回应姿态 2021: 9]. Китайская коллега-русистка, 
которой и самой бы хотелось «полежать пластом», метко  сумми ровала: 
«По-будийски» – состояние души, «лежание пластом» – безысходность 
(佛系是一种心态，躺平是无奈).

В 2022 г. в списках кандидатов в популярный интернет-сленг появ-
ля ется глагол «оп устить руки» / «разлагаться» 摆烂29, в официальные 
топ-10 он не вошел исключительно из-за выраженной негативной окра-
ски30 [王武园 2022]. Начало 2025 г. подарил еще более негативного «че-
ловека-крысу» 老鼠人31 , у которого хронически не хватает энергии для 
жизни. В отл ичие от «и нволюции», где для дальнейшей драматизации 
используется само слово и его производные, здесь одно за другим пред-
лагаются новые слова и выражения с общими коннотациями – китайца-
ми эти слова органично и безошибочно опознаются как принадлежащие 
к одному ряду «скорбных (суб)-культур» 丧文化32 и описывающие одно 
и то же явление.

28 成庆：人生解忧：佛学入门40讲 [Чэн Цин. Развеять печали человеческой 
жизни: 40 вводных лекций по буддизму]. URL: https://shop.vistopia.com.cn/detail?id=
317&source=content&source=content (дата обращения: 15.09.2025). Об образователь-
ном приложении Vistopia 看理想, в котором упор делается на гуманитарные науки и 
искусство, подробнее см.: [Виногродская 2023: 71–82].

29 Источник этого слова – английский спортивный профессиональный жаргон. 
“Tanking” – это намеренный проигрыш в баскетбольных соревнованиях НБА с целью 
обеспечить лучшие перспективы команде в следующем году. Подробнеео слове см.: 
[田家新 2024].

30 《咬文嚼字》2022年十大流行语公布，摆烂、栓Q为何落选？ [Опубликован  
Топ-10 попу лярных слов журнала «Буквоедство», почему не прошли «разлагаться» 
и «саньQ»]. URL: https://www.sohu.com/a/621232343_121286085 (дата публикации: 
26.12.2022).

31 侯佩瑜：躺平已经out了，中国无业Z世代现在自称“老鼠人” [Хоу Пэйюй. Ле-
жать плас том уже не айс – китайские безработные из поколения Z теперь называют 
себя «людьми-крысами»]. URL: https://www.redants.sg/good-reads/story20250514-9059 
(дата публикации: 14.05. 2025).

32 学历贬值前途迷茫 中国年轻一代成为“老鼠人” [Обесценивание дип л омов и 
туманные перспективы: молодое поколение Китая становится «людьми-крысами»]. 
URL: https://www.z aobao.com.sg/news/china/story20250713-6848550  (дата публика-
ции: 13.07.2025).

В.Б. Виногродская.  Траектории сленга в интернете
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Очень быстро об «инволюции» и «лежании пластом» стали говорить 
вместе, объединяя в заголовках или в одном меме, например, в конструк-
ции: «Сворачиваешься – не сдвинуться, ложишься – не улечься» 卷不
动，躺不平, как в Рис. 8 из недавней подборки Doubao 豆包33 п опуляр-
ных промптов для ге нерации изображений: 

Рис. 8. «Сворачиваешься – не сдвинуться, ложишься – не лежится». 
Источник: D oubao 豆包

Помимо того, что этот мем продолжает воспроизводиться в тече-
ние последних лет в первоначальной формулировке, о его жизне-
способности свидетельствует его узнаваемость и продуктивность в дру-
гих жизненных ситуациях, например, в приложении к проблеме поху-
дения34:

33 Doubao 豆包 – популярная мультимодальная большая языковая модель с фун-
кционалом написания и суммаризации текстов и генерации изображений. Подробнее: 
[Сбоев, Кузнецова, Сбоева 2025: 20–37].

34 Источник фото: 怕苦怕累怕学习，又馋又懒又贪玩 [бояться трудиться, уста-
вать учиться; желать есть, лениться, развлекаться]. URL:  https: //z huanlan.zhihu.
com/p/1924428608602092415 (дата публикации: 04.07.2025).
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Вообще, в социальных сетях 
создание устойчивых контекстов 
интернет лексики неизменно сопро-
вождается узнаваемой графической 
реализацией. Наиболее выразитель-
на «иконография» лежания пластом, 
в которой эксплуатируются лежачие 
позы с преобладанием распластав-
шихся котиков (Рис. 6) и странных 
поз на диване (Рис. 1035, 1136): 

35 Источник изображения: 点10块钱的外卖，给宠物却买进口狗粮，这届90后不
一般！ [Заказывают доставку еды за 10 юаней, а своим питомцам покупают импортный 
корм — это поколение 90-х не просты]. URL: https://i.ifeng.com/c/87KueeMFKWV 
(дата публикации: 24.06.2021)..

36 Подробнее о картине см.: [Морозова 2025: 77]. Источник изображения 
и подробнее о художнице: 作品走进上千女孩家中的她，是如何通过艺术
表达女性力量的 [Как в своих работах, украшающих дома тысяч девушек, 
она выражает женскую силу через искусство]. URL: https://www.sohu.
com/a/748993629_99985468  (дата публикации: 02.01.2024).

Рис. 9. 
Лежишь пластом – не лежится

Сворачиваешься – не получается
Делаешь сит-апы, а талия 

так никуда и не годится

Рис. 11. Картина Шиюань Нимэй 十元尼美 
«Как же хорошо лежать» 

躺着真好

Рис. 10. Мем «Ты как 
хочешь, а я буду лежать 
пластом»
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В 2022 г. в семантическое поле беспросветной современной жизни 
затягивает еще одно свежее сленговое словечко, замечательное  с точки 
зрения взаимодействия китайского и английского языков в одном слове – 
это иероглиф  rùn, означающий «прибыль» или «увлажнять», который 
в ходе жестких Шанхайских локдаунов в апреле-мае 2022 г. превратился 
в глагол со значением «сбежать», «свалить», благодаря совпадению пи-
ньиня rùn с английским словом run37. Это слово не включалось в офи-
циальные списки популярных выражений (видимо, в связи с высокой 
чувствительностью как темы ковидных локдаунов, так и эмигрантских 
настроений) и осталось сленговым выражением, но быстро образовало 
довольно устойчивый ряд «свернуться, лечь, свалить» 卷躺润 в значе-
нии социального выбора, стоящего перед молодежью38. 

Цепочка настолько понравилась, что продолжилась до четырех зве-
ньев: «свер нуться, лохануться, лечь, свалить» 卷韭躺润, где иероглиф 
цзю 韭 –это сокращение от 韭菜 («лук душистый» в сленговом значе-
нии «лох», «простофиля») из популярного финансового жаргона нача-
ла 10-х гг. «стричь лук душистый» / «стричь л охов» 割韭菜  в значении 
нагреваться на неопытных инвесторах, а позже шире, облапошить кого-
угодно. Четыре социальные установки осмысляются как замечательное 
комбинаторное построение, в котором «инволюция» отвечает за актив-
ную вовлеченность в систему, «быть облапошенным» 韭菜 – за пассив-
ную вовлеченность, «лежать пластом» – за пассивное сопротивление, 
а «валить» – за активное сопротивление. Их же удобно ассоциировать 
с древними школами китайской философии: инволюцию с конфуциан-
ством, облапошенность с моизмом, лежание пластом с даосизмом, эмиг-
рацию с легизмом39. Или поиграться в треде на платформе Xueqiu雪球40:

37 “卷躺润”中国润学兴起，到底什么是“ 润学”？ [«Цзюань–тан–жунь»: в Китае 
набирает популярность «run-ология» – что же это такое?]. URL: https://newz ealandre-
view.com/run-philosophy-why-young-chinese-are-trying-to-leave-the-country-they-once-
loved/  (дата публикации: 07.06.2022).

38 “躺平、内卷、润、摆烂”流行背后：不给年轻人以未来，将是整个社会的失
败 [За популярностью «лежания пластом», «инволюции», «свалить», «загнивать»: 
отказать в будущем молодежи – это провал для всего общества]. URL: https://i.ifeng.
com/c/8WYldxpxmt8 (дата публикации: 20.01.2024).

39 内卷、韭菜、躺平、润出国和儒墨道法是一模一样的  [Инволюция, лопух, ле-
жан ие пластом, побег из страны – то же самое, что и конфуцианство, моизм, даосизм и 
легизм]. URL: https://zhuanlan.zhihu.com/p/670128424 (дата публикации: 14.05.2025). 

40 卷韭躺润，你是哪一种？[Свернуться, лопухнуться, лечь, свалить – а ты где?]. 
URL:  https://xueqiu.com/4097105650/268226506#:~:text=w%E5%A5%94%E6%B3%A
2%E5%84%BF,%E5%93%AA%E4%B8%80%E7%A7%8D%EF%BC%9F (дата публика-
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卷韭躺润，你是哪一种？
Свернуться, лохануться, лечь, свалить – а ты где?
… …
身体上躺，心里上想着润
Физически лежу, в душе хочу свалить
韭躺 
Лох, лежу
… …
钱润了，人躺了。
Деньги свалили, я залег.

Окказионально конструируются и более рад икальные ряды, напри-
мер: «runология, экзамены на должность, инволюция, лежание пластом, 
критиканство» (润学，考公，内卷，躺平，献忠)41, но в них неизменно 
присутствуют «инволюция» и «лежать пластом». 

«Инволюция» и «лежать пластом» активно участвуют в словооб ра-
зовании и  легко связываются с другими популярными словами и вы-
ражениями, как лексически нейтральными, например, «тревожность» 
焦虑, так и сл енговыми, например, «трогать рыбу» 摸鱼 в значении 
«имитировать занятость», «отлынивать от работы», или «996» (работа 
с девяти утра до девяти вечера шесть дней в неделю) и 007 (работа 
24 на 7). В Табл. 2 приведены наиболее узнаваемые варианты 内卷 и 躺
平 и наиболее часто привычно сочетающиеся с ними популярные кон-
цепты: 

ции: 24.11.2023). Xueqiu (Snowball Finance 雪球, с 2010 г.) – китайская нишевая со-
циальная сеть для финансистов и инвесторов.

41 每一个字都是中国人绝望的呐喊｜润学，考公，内卷，躺平，献忠，2022年
中国人关键词｜我们是绝望的一代，我们是最后一代人[Каждый иероглиф – это 
крик отчаяния китайцев. Runология, экзамены на должность, инволюция, лежание 
пластом, сяньчжунство – ключевые слова Китая 2022 года. Мы – поколение отчаяния, 
мы – последнее поколение]. URL: https://youtu.be/8Jld8aGdSbc?si=JV_pajKvQa8kwk80 
(дата обращения: 14.08.2025). 献忠 «критиканство» – без разбору агрессивно крити-
ковать других, выражая собственную обиду или фрустрацию. По имени Чжан Сянь-
чжуна 张献忠 (1606–1647), предводителя крестьянского восстания, который, в част-
ности, известен массовым геноцидом в Сычуани.

В.Б. Виногродская.  Траектории сленга в интернете
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Таблица 2

Морфологическая продуктивность 
и ассоциативный потенциал “内卷” и “躺平”

Словообразование Связанные концепты

 内卷 内卷化 «инволюзация»
卷 «свернуться»
卷王 «король инволюции»

996,  007 
牛马 «быки-лошади», «рабо-

чие лошадки»
摸鱼 «отлынивать»

躺平 躺平学 «лежапластология»
躺平主义 «лежапластоизм»
躺平族 «племя лежащих пла-

стом»
躺平学大师 «мастер лежапла-

стологии»
躺赢 «лежать до победы»

 焦虑 «тревожность»
佛系 «по-буддийски» 
摆烂 «разлагаться», «опу-

стить руки»
四不青年 «молодежь четы-

рех не»42

丧文化 «скорбная культ ура»
42

Процесс словотворчества и риторической разработки ограничен 
лишь широтой кругозора и богатством фантазии активных пользова-
телей интернета. И хотя напор новых «горячих слов» не уменьшается, 
аудитория социальных сетей продолжает обсуждать, так что же все-таки 
такое «инволюция», и как не стать ее жертвой; кто и как лежит пластом; 
куда и как, и стоит или не стоит 润 run. 

В целом, траектории быстро вошедших и задержавшихся в языке 
сленговых неологизмов характеризуются чрезвычайным разнообразием 
предыстории и механизмов словообразования каждого данного слова 
или выражения, но обнаруживают следующие общие черты: 

1) обычно прослеживаемые точки взрывного роста популярности;
2) многоочаговость, стремительное распространение сквозь ниши и 

информационные пузыри;
3) быстрое образование устойчивых конструкций, мемов, лексиче-

ских кластеров в значимом нарративе;

42 四不青年 «молодежь четырех не» (с 2023 г.) – молодые люди, которые отка-
зываются вступать в романтически отношения, вступать в брак, покупать жилье, 
рожать детей.
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Взрывной характер распространения онлайн и  офлайн о тражает ди-
намику ме диапространства в фазе активных социальных сетей, в кото-
рых на нынешнем этапе развития интернета так или иначе представлено 
практически все общество. Постоянно воспроизводимый значимый на-
рратив в данном случае описывает социальные установки или социаль-
ный выбор, стоящий перед современным человеком. А такие определя-
ющие неологизмы последних пяти лет как «инволюция» 内卷 и «лежать 
пластом» 躺平 могут служить не только ярким примером «успешного» 
интернет-сленга, их резонанс в глобальном интернете свидетельствует 
и о том, что, несмотря на процессы деглобализации последних лет, мы, 
пользова те ли интернета социальных сетей, продолжаем существовать 
в единой экзистенциальной и социальной парадигме, в разных  языках и 
культурах, осмысляя схожие социальные вызовы и реалии.
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